




 

ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ 

ВНИМАНИЕ!
Требования, несоблюдение которых может привести к тяжелой травме или серьезному по-вреждению 
оборудования.
ОСТОРОЖНО!
Требования, несоблюдение которых может привести к серьезной травме или летальному исходу.

КОМПЛЕКТАЦИЯ

Циркулярная пила   — 1 шт.
Пильный диск    – 1 шт.
Ключ установки диска    – 1 шт.
Угольная щетка     – 1 шт.
Линейка направляющая      – 1 шт. (для модели PC-210)
Руководство по эксплуатации с гарантийным талоном — 1 шт.

ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ 

ВНИМАНИЕ!
При эксплуатации любого электроприбора необходимо соблюдать основные меры безопасности.

Циркулярная пила - предназначена для продольного и поперечного распила под прямым углом и 
под углом до 45° древесины разных пород деревьев и изделий из древесных материалов.

Производитель оставляет за собой право вносить изменения в конструкцию товара с целью 
улучшения характеристик продукции. Внешний вид товара может незначительно отличаться от 
изображений на упаковке и в паспорте на изделие. 

ПРИМЕЧАНИЕ:
1. Если  поврежден  кабель  питания,  он  должен быть заменен авторизованной сервисной 
службой или другим квалифицированным специалистом, во избежание серьезных травм.
2. Циркулярная пила должна быть собрана и подключена с соблюдением существующих местных 
норм и правил эксплуатации электрических сетей.
3. После сборки и  подключения циркулярной пилы электрическая вилка должна находиться в 
доступном месте.
4. Класс мощности прибора (указан в паспортной табличке) основан на проведенных испытаниях 
под определенной нагрузкой.

― Для снижения риска возникновения пожара, поражения электрическим током, несчастных 
случаев или имущественного ущерба перед эксплуатацией циркулярной пилы прочтите руковод-
ство и храните его в доступном месте. Используйте циркулярную пилу только при напряжении, 
которое указано в паспортной табличке.
― Не располагайте прибор поблизости от отопительных приборов. Не используйте прибор в 
местах, где используется или хранится топливо, краска или другие горючие жидкости. Во время 
эксплуатации данный прибор нагревается. Выключите прибор и дайте ему остыть, прежде чем 
перемещать в другое место.
― Не вставляйте и следите за тем, чтобы во входные или выходные отверстия не попали посторон-
ние металлические предметы, это может привести к поражению электрическим током, возникно-
вению пожара или повреждению прибора.
― Не погружайте прибор в жидкость, следите за тем, чтобы жидкость не попала внутрь прибора, 
это может привести к поражению электрическим током.

― Не доставайте прибор в случае падения в воду. Немедленно выньте вилку из розетки.
― Не эксплуатируйте циркулярную пилу с поврежденным шнуром, вилкой, в случае неисправно-
стей, падения или любого другого повреждения. Обратитесь к квалифицированному электрику для 
проверки, электрической и механической настройки, сервисного обслуживания или ремонта 
прибора. 
― Не прикасайтесь к работающему прибору мокрыми руками. 
― Наиболее распространенной причиной перегрева является скопление пыли внутри прибора. 
Регулярно удаляйте скопившуюся пыль. Для этого отключите прибор от сети и пропылесосьте 
отверстия и решетки.
― Попадание дождевых капель может привести к поражению электрическим током. Не подключай-
те прибор к источнику питания до полной сборки и регулировки. Не используйте прибор в 
непосредственной близости от ванны, душа, плавательного бассейна или других емкостей с 
жидкостью.
― Не используйте прибор со скрученным шнуром питания, это может привести к перегреву и 
несчастным случаям. Не рекомендуется использовать шнурудлинитель.
― Не вынимайте штепсельную вилку из розетки до выключения прибора. Вынимая штепсельную 
вилку из розетки, не тяните за провод ― держитесь за саму вилку.
― Если прибор не используется, отключите его от сети.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

― Не скручивайте, не перегибайте и не сворачивайте провод вокруг циркулярной пилы, это может 
привести к истиранию и износу изоляции. Следите за тем, чтобы провод был вынут на всю длину.
― Во время эксплуатации следите за тем, чтобы провод не касался нагреваемой или мокрой 
поверхности.
― Запрещено использовать циркулярную пилу во время дождя или во влажном помещении. 
― Не прячьте провод под покрытия, не кладите сверху коврики, ковровые дорожки и т.д. Располо-
жите провод так, чтобы не споткнуться об него. 
― Не оставляйте прибор без присмотра в помещении, где находятся дети или инвалиды.
― Не располагайте циркулярную пилу рядом с ванной, душем или плавательным бассейном.
― В случае повреждения шнура питания обратитесь к квалифицированному электрику или 
сотруднику сервисной службы.
― НЕ накрывайте работающий прибор.
― Убедитесь, что прибор полностью остыл, прежде чем убрать его на хранение.
― В случае если прибор планируется не использовать длительное время, рекомендуется очистить 
его и убрать на хранение (желательно в заводской упаковке) в прохладное сухое место.
― Во время работы рекомендуется пользоваться специальной защитной экипировкой, следует 
носить обувь с нескользящей подошвой. Защитные рукавицы из крепкой кожи относятся к 
обязательной оснастке оператора пилы, и их следует постоянно надевать во время работы.
― Обязательно пользуйтесь средствами защиты глаз, лица и органов слуха.
― Во время работы крепко держите инструмент двумя руками. 
― Пыль, образующаяся от пиления, может быть опасной для здоровья. Всегда работайте в хорошо 
вентилируемом помещении с использованием соответствующих средств защиты от пыли (респира-
тор, маска).
― Содержите рабочее место в чистоте и порядке. Беспорядок на рабочем месте может стать 
причиной получения травмы. 
― Работайте только в условиях хорошей видимости, или обеспечьте рабочее место достаточной 
освещенностью. 
― Не используйте инструмент вблизи легко воспламеняющихся жидкостей и газов. Искры или 
горячие частицы обрабатываемой заготовки могут стать причиной пожара. 



*Указанное в паспорте значение массы и фактическая масса изделия могут отличаться друг от друга. Погрешность может составлять ±10% от
заявленных величин. Данная погрешность никак не влияет на качество работы изделия, его долговечность и надежность.

*

30×23,5×17

― Не оставляйте инструмент работающим. Производите включение, только когда он находится в 
руках. 
― Во время работы устройства никогда не держите руку, пальцы или другие части тела на пути 
следования диска циркулярной пилы.
― Дожидайтесь полной остановки движущихся по инерции частей инструмента после его 
выключения, не пытайтесь остановить их руками.
― Не используйте инструмент, как точило, и не устанавливайте на него дисковые пилы.
― Избегайте заклинивания отрезного диска или чрезмерного давления на него. 
― Не пытайтесь выполнять слишком глубокие резы. Излишне сильное давление на отрезной диск 
увеличивает его изнашивание и склонность к перекосу или блокировке, а также повышает риск 
обратного удара (отскока) или поломки диска. 
― Данный прибор не предназначен для использования детьми. Не разрешайте детям играть с 
прибором.
― Не используйте инструмент без защитного кожуха.
― Во время работы, пилу следует держать обеими руками. 
― Следите, чтобы обрабатываемая заготовка была надежно закреплена. 
― Нельзя работать на неустойчивом основании. Следует обращать внимание на предметы, 
которые могут помешать в работе, и о которые можно споткнуться. Все время необходимо следить 
за сохранением устойчивого положения.
― При выборе рабочего положения обратите внимание на следующие рекомендации:
― Никогда не следует пилить выше уровня плеч.
― Никогда не пилите, стоя на лестнице.
― Не работать в излишне наклонном положении.
― Пилу следует вести таким образом, чтобы никакая часть тела не находилась на продолжении 
направления движения пилы.
― Не допускайте перегрева прибора.
― Перед работой осмотрите диск. Не используйте диски, сработавшиеся до критического 
диаметра, также надколотые, треснувшие или имеющие другие дефекты. 
― Прибор не следует подключать к цепи, которая часто замыкается и размыкается.
― Инструмент не предназначен для использования лицами (включая детей) с пониженными 
физическими, чувственными или умственными способностями или при отсутствии у них опыта или 
знаний, если они не находятся под контролем или не проинструктированы об использовании 
прибора лицом, ответственным за их безопасность. 
― Любое другое использование не рекомендуется   производителем   и   может привести к пожару, 
поражению электричес¬ким током или несчастному случаю. 
― Этот прибор предназначен только для домашнего использования, не рекомендуется использо-
вать его в промышленных целях. 

ВНИМАНИЕ! Не позволяйте электродвигателю тормозиться под нагрузкой. В случае остановки 
электродвигателя при заклинивании диска, немедленно выключите инструмент.

Все технические параметры измерены в идеальных заводских условиях.!
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УСТРОЙСТВО ЦИРКУЛЯРНОЙ ПИЛЫ 

13
1. Рукоятка
2. Выключатель
3. Ручка регулировки глубины пропила
4. Клин
5. Защитный кожух диска
6. Болт
7. Опорная платформа
8. Прижимная шайба
9. Пильный диск
10. Параллельная направляющая
11. Фиксатор параллельной направляю-
щей
12. Ручка регулировки угла пропила
13. Патрубок для подключения пылесоса.

СБОРКА, ПОДКЛЮЧЕНИЕ И ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРИБОРА

― Откройте коробку. Извлеките все комплектующие детали. Проверьте комплектность и целост-
ность циркулярной пилы. Обеспечьте свободное пространство вокруг прибора. 
― Осмотрите инструмент на отсутствие вмятин и подобных механических дефектов, которые могли 
возникнуть при неправильной транспортировке. 
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А  Установка пильного диска 

ВНИМАНИЕ! При смене диска и принадлежностей следуйте указаниям инструкций по их эксплуа-
тации. Используйте только оригинальный или рекомендованный диск и принадлежности. Не 
используйте поврежденный или не подходящий по своим размерам и посадочному месту диск. 

1. Отключить пилу от сети питания 
2. Положить инструмент на торцевую сторону корпуса электродвигателя. 
3. Удерживая фланцевым ключом внешний фланец,  открутить ключом болт крепления пильного 
диска  
4. Установите пильный диск на внутреннем фланце. 
5. Убедитесь, что стрелки на диске и инструменте указывают в одном направлении. 
6. Поместите наружный фланец на шпиндель, так чтобы выпуклая сторона была направлена от 
диска. 
7. Вставьте в отверстие крепёжный винт. 
8. Зафиксируйте пильный диск, установив отвёртку в отверстие. 
9. С помощью ключа, надёжно закрутите крепёжный винт по часовой стрелке.

Снятие пильного диска

1. С помощью ключа, открутите крепёжный винт против 
2. Часовой стрелки. 
3. Снимите наружный фланец. 
4. Снимите пильный диск. 

ОСТОРОЖНО! Начинайте работу с циркулярной пилой только после того, как полностью соберёте и 
проверите его в соответствие с указаниями данного руководства по эксплуатации.
Подключение любых деталей и узлов циркулярной пилы осуществляется только на отключенном от 
сети питания приборе. 
ВНИМАНИЕ! Перед включением инструмента убедитесь, что ключ удален с крепёжного винта 
пильного диска.

Включение и выключение инструмента

Нажмите и удерживайте кнопку блокировки (1), затем нажмите выключатель (2). 

Отпустите выключатель (2)

Настройка глубины реза 

Глубина реза устанавливается в соответствии с толщиной заготовки. 
Глубина реза должна превышать толщину заготовки примерно на 3 мм. 
1. Ослабить зажимной винт линейки глубины резания 
2. Установить желаемую глубину резания, согласно 
показаниям шкалы линейки глубины резания (2). 
3. Затянуть зажимной винт линейки глубины резания 

Настройка угла наклона 

Инструмент можно настроить для реза с наклоном от 0° до 45°. 

1. Ослабить зажимные винты
2. Установить желаемый угол резания, согласно показаниям шкалы линейки угла наклона корпуса
3. Затянуть зажимные винты

Установка параллельного упора 

Параллельный упор позволяет производить резание вдоль существующей прямой кромки 
заготовки, а также производить нарезание одинаковых по ширине полос. 

1. Ослабить зажимной винт 
параллельного упора
2. Установить желаемое 
расстояние резания, согласно 
показаниям шкалы параллельно-
го упора
3. Затянуть зажимной винт 
параллельного упора 



Уважаемые покупатели!
Мы благодарим Вас за сделанный выбор. Вы приобрели высококачественную и технологичную 
продукцию. 
Однако в случае возникновения любых вопросов относительно эксплуатации продукции Вы можете 
обратиться по номеру горячей линии 8-800-700-0098. Адреса сервисных центров Вы можете посмотреть 
на нашем сайте http://fortetools.ru в Разделе «Продажа и сервис» во вкладке «Где обслуживать?». 
Просим Вас ознакомиться с условиями гарантийных обязательств, действующих в рамках 
законодательства о защите прав потребителей и регулируемых законодательством РФ.

Условия гарантийных обязательств
Производитель несет гарантийные обязательства в течение 24 месяцов с даты продажи (при отсутствии 
нарушений настоящих условий). Производитель не несет гарантийные обязательства обслуживания изделия в 
следующих случаях:
а) если изделие, предназначенное для личных (бытовых, семейных) нужд использовалось для осуществления 
предпринимательской деятельности, а также иных целях, не соответствующих его прямому назначению;
б) в случае нарушения правил и условий эксплуатации, установки изделия, изложенных в Руководстве 
по установке и эксплуатации;
в) если изделие имеет следы попыток неквалифицированного ремонта;
г) если дефект вызван изменением конструкции или схемы изделия, не предусмотренным изготовителем;
д) если дефект вызван действием непреодолимых сил, несчастными случаями, умышленными или 
неосторожными действиями потребителя или третьих лиц;
е) если обнаружены повреждения, вызванные попаданием внутрь изделия посторонних предметов, 
веществ, жидкостей, насекомых.



ж) на неисправности, возникшие при перегрузке изделия, повлекшей выход из строя
электродвигателя или других узлов и деталей. К признакам перегрузки изделия относятся, помимо
прочих: появление цветов побежалости, деформация или оплавление деталей и узлов изделия,
потемнение или обугливание изоляции проводов электродвигателя под воздействием высокой
температуры.

Гарантийные обязательства не распространяются на следующие недостатки изделия:
а) механические повреждения, возникшие после передачи товара потребителю;
б) повреждения, вызванные несоответствием стандартам коммунальных систем;
в) повреждения, вызванные использованием нестандартных и (или) некачественных расходных 
материалов, принадлежностей, запасных частей;
г) при неисправностях, возникших вследствие естественного износа упорных, трущихся передаточных деталей и 
материалов;
д) при неисправностях, возникших вследствие перегрузки, повлекшей выход из строя сопряженных илипоследователь-
ных деталей, например ротора и статора, а также вследствие несоответствия параметров электросетинапряжения, 
указанному в табличке номиналов;
е) при выходе  из строя быстроизнашивающихся деталей и комплектующих ( угольных щеток, зубчатыхремней и колес, 
резиновых уплотнений, сальников, смазки, защитных кожухов, направляющих роликов, стволов и т.п.), сменных 
приспособлений (пилок, ножей, дисков, триммерных головок, форсунок, сварочных наконечников, патронов, подошв, 
цанг, сверл, буров, шин, цепей, звездочек, болтов, гаек ифланцев крепления и т.п.);
ж) при вскрытии, попытках самостоятельного ремонта и смазки инструмента, при внесении самостоятельных 
изменений в конструкцию изделия, о чем свидетельствуют, например, заломы на шлицевых частях крепежа 
корпусных деталей, отсутствующие или недовернутые винты и элементы крепления, щели в корпусе,удлиненный шнур 
питания;
з) при эксплуатации инструмента с признаками неисправности (повышенный шум, вибрация, неравномерное вращение, 
потеря мощности, снижение оборотов, сильное искрение, запах гари);
и) при наличии механических повреждений (трещин, сколов) корпуса или шнура электропитания.

Гарантийное обслуживание не распространяется на узлы и детали, являющимися расходными,
быстроизнашивающимися материалами, к которым относятся: пильная цепь и лента, пильная шина,
соединительные муфты, ведущие и ведомые звездочки, болты, гайки, курки, триммерные головки ,
направляющие ролики, уплотнения, защитные кожухи, приводные ремни и шкивы, гибкие валы, 
крыльчатки, фланцы крепления,  ножи, элементы натяжения и крепления режущих органов,
резиновые амортизаторы,  резиновые уплотнители,  детали механизма стартера, свечи зажигания,
лента тoрмоза цепи, воздушный и топливный фильтра, крышка бачков, включатель зажигания, рычаг
воздушной заслонки, пружина сцепления, угольные щетки,  червячные колеса, троса, провод питания (сетевой кабель),  
кнопки включения, сопла и т.д

Производитель снимает с себя ответственность за возможный вред, прямо или косвенно нанесенный 
продукцией людям, домашним животным, имуществу в случае, если это произошло в результате несоблюдения правил и 
условий эксплуатации, установки изделия, умышленных или неосторожных действий потребителя или третьих лиц. В 
случае несоблюдения вышеизложенных условий Производитель имеет право отказать в гарантийном обслуживании 
изделия.
Во избежание недоразумений убедительно просим Вас внимательно изучить Руководство по установке 
и эксплуатации изделия, условия гарантийных обязательств, проверить правильность заполнения гарантийного талона. 
Гарантийный талон действителен только при наличии правильно и четко указанных: модели, серийного номера изделия, 
даты продажи, четких печатей фирмы-продавца и подписи покупателя. Серийный номер и модель должны соответство-
вать указанным в гарантийном талоне, номер гарантийного талона должен совпадать с серийным номером изделия. При 
нарушении этих условий, а также в случае, когда данные указанные в гарантийном талоне изменены, стерты или 
переписаны, талон признается не действительным.

Серийный номер и модель должны соответствовать указанным в гарантийном талоне, номер гарантийного талона 
должен совпадать с серийным номером изделия. При нарушении этих условий, а также в случае, когда данные 
указанные в гарантийном талоне изменены, стерты или переписаны, талон признается не действительным.





Forte Group Ningbo Co., LTD
Юр. адрес: 13-14-1, Building 9, No.99, Xiangyun North Road, National High Tech Industrial Development Zone,
Ningbo city, Zhejiang Province, China 
Импортер 1: ООО «Форте Металс ГмбХ»
Адрес местонахождения: 400080, Волгоградская область, г. Волгоград, проезд Бетонный, д. 6
Импортер 2: ООО «Форте Хоум ГмбХ»
Адрес местонахождения: 344002, г. Ростов-на-Дону, ул. Красноармейская, д. 142/50, оф. 321
Импортер 3: ООО «ПЕРСПЕКТИВА»
Адрес местонахождения: 344082, г. Ростов-на-Дону, ул. Согласия 18, оф. 1
Импортер 4: ООО «Форте Климат ГмбХ»
Адрес местонахождения: 344003, г. Ростов-на-Дону, пр-т. Буденновский, 62/2, литер М.
Импортер 5: ООО «Форте Пром Стил ГмбХ»
Адрес местонахождения: 400080, г. Волгоград, ул. 40 лет ВЛКСМ, д. 92
Импортер 6: ООО «Форте Тулс ГмбХ»
Адрес местонахождения: 344002, г. Ростов-на-Дону, пр-т. Буденновский, 62/2, литер М., оф. 16-17
Импортер 7: ООО «Форте Пром ГмбХ»
Адрес местонахождения: 400031, г. Волгоград, ул. Бахтурова, 12Л
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